
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



THE USE OF DIMINUTIVES IN -ING BY SOME WRITERS 
IN LOW GERMAN DIALECTS. 

William Heyse places as a motto on the title-page of his 
' Mecklenborger Burhochtid ' the following lines : 

En Volk aohn Schart, 
Aohn Klink un Klank, 
Dat is en Busch 
Aohn Vaogelsank. 

Certain languages and dialects all over the world — Catalan, 
Italian, German, Algonkian — relieve themselves from the charge 
that each is "a bush where no birds sing", by presenting a 
peculiar development of diminutives, which gives the speech a 
noticeable "KHnk un Klank". 

To discuss the use of diminutives in the various English, Con- 
tinental Low German, High German, and Scandinavian dialects 
would indeed be a long task, and such is not the writer's present 
intention. Nor does he wish here to enter deeply into the 
phonetics and history of suffixes and the related questions of 
morphology and philology." 

Michael Richey, speaking of the dialect of Hamburg, says :' 

Unsere Diminutiva formiren sich sehr selten nach dem Hoch- 
Teutschen kin. Man findet zwar Kindelyn fur Kindlein, Rose- 
lyn fur R6selein, und wenige dergleichen. Am gemeinesten 
aber machen wir die Verkleinerung durch ke und ken, wie die 
Hoch-Teutschen durch chen. Z. E. Ahlke, Adelheidchen ; 
Trynke, Trienchen ; Br'oerken, Bruderchen ; H&sken. Hiuschen ; 
K5ppken, Kopffchen ; MLndken, Mundchen ; Af&nnken, Mann- 
chen, U. S. W. — Weil aber die Hollandische Mund-Art mit des 
Hamburgisehen sich sehr vermischet, und die Nieder- Lander an 

I Especially interesting for the study of Diminutives are : Skeat. * Principles of Englisli 
Etymology,' First Series, 1887, pp. 220-4, 'or English; Traut G. und Van der Jagt J., 
' NiederWndische Grammatik.' Leipzig, 1888., S. 43-44, 47; and Winkler, J., "Gesch. d. 
niederl. Sprache '*, in Paul's Grunttriss dtr germ, Philol., I., S. 483, for Dutch. See, also, 
Winkler, 'Algemeen nederduitsch un friesch Dialecticon\ 1874. I.. 335, 358. 

3 * Idioticon Hambvrgense ' oder Worter-Buch, Zur Erklarung der eigenen, in und urn 
Hamburg gebrauHchen, Nieder-Sachsischen Mund-Art. Jetzo vielfaltig vermehret, und 
mit Anmerckungen und Zusatzen Zweener beruhmten Manner, nebst einem Vierfachen 
Anhange, ausgeferttget von Michael Richey, P. P. Hamburg, X754. lii. 480 S; s. s. — 398. 
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sUt des k ein j in Verkleinerungen brauchen, so sprechen viele 
Hamburger fur Hertzchen, Hartjen; biszchen, btjen ; Kindchen 
Kindjen ; Kleidchen, Kleedjen, Endiget' sich das Wort selbst 
auf ein n oder r, so tritt ein / dazwischen. Z. E. Mannchen, 
Manntj€7i ; Huhnchen, Hohntjen ; Tochterchen, Dochtertjen ; 
Susannchen, Sanntje ; Steinchen, Steenijen, 

A selection of the * Plattdeutsche Gedichte * of Franz Bockel 
was published in 1879, edited with an introduction by Wilhelm 
Roseler^ In this volume,3 Bockel, who was a native of Kloster- 
sande bei Elmshorn, seems to prefer the diminutive suffix ~jen 
(sometimes -chen) with an occasional -je or -jen. Lutt and 
luitje (little) with substantives are quite common and jung is at 
times similarly used. Diminutives in -ijig are rare ; a few nouns 
in 'liyigy such as SosHng are found. 

In ' Feldblom ' 4 by Jiirgen Friedrich Ahrens, a few diminu- 
tives in -cherty -je7i, -je occur, and one or two coin names in -Ink. 
Ahrens seems, however, to employ almost exclusively the adjec- 
tive luitj luitje with a substantive. Amongst the poems in 
* Feldblom ' are " De liittje Feldmus *' and " Wi siind soben," 
translations of Burns' " To a Mouse," and Wordsworth's " We 
are Seven." 

In order to show the characteristic difference in the use of 
diminutives, I give here the first, fourth, and sixth stanzas of 
Burns* poem and the corresponding version of Ahrens : 



Wee. sleekit, cowrin', tini'rous heastie, 
Oh, what a panic's in thy hreastiel 
Thou needna start awa* sae hasty, 

Wi' bick'r ng brattle ! 
I wad be laith to rin and chase thee, 

WP murd'ring pattle ! 

Thy wee bit housie, too, in ruin ! 
Its silly wa's the win's are strewtn' \ 
And naething now to big a new ane 

C foggage green I 
And bleak December's winds ensuin', 

Baith snell and keen \ 

That wee bit heap o' leaves andstibble 
Has cost thee mony a weary nibble! 
Now thou's turned out for a' thy trouble, 

But hotise or hauld. 
To thole the winter's sleety dribble. 

And cranneuch cauld ! 



Ach du lUtt klokes drollig Thier, 
Di kloppt v6r Angst dat Hart wol schier, 
Du bisters rflm, as wUszt du hier 

Nichut un in ; 
Ik do di nix, du Tittjes Thier, 

Dat weer jo Slinn ! 

Nu is Din liittjes Hus to Schann, 
Un nie to bu'n, dat giet ni an, 
De Wind de weiht so kold di an 

DeTidisslech, 
De rusige Roverbermann 
Bias Aliens weg. 

Wi angstUch spaddelst Du 1 *tt' Thier 
Nu m in de kahlen stoppeln hier, 
MVs bang'n doch, Du verklaamst noch 
schier 

InK'ul! un Frost; 
Keen Korn un KriJA'n intganz Revier 

As — Hungerkost ! 



3 ' Franz Bockel's ausgewahlte Gedichte.' FUr die Freunde dieses Volksmannes heraus- 
gegeben von Wilhelm RSseler. Erster Band. Plattdeutsche Gedichte. Hamburg, 1879. 
Svo, vi, 142 S, 



4 * Feldblom.' 
Svo. 13* S. 



Plattdeutsche Gedichte von Jtlrgen Friedrich Ahrens. Hamburg, 1874. 
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In 1889 appeared the second edition of Franz Grabe's ' Ut ole 
un nee Tieden.' s He has a decided preference for liitt, luttje, 
with a noun. He uses also the diminutives -ken (^-k€),je {-jen), 
besides occasionally -scke(n) and High German -chen and -lein. 

In the Bremen Dictionary,'' published by the bremische deu- 
tsche Gesellschaft, we meet with the suffix -ken most frequently ; 
others are -ke, -je, -jen, -lin (H. G. -kin') and a few in -ing, 
-ling. The low German version of Reynard the Fox,' curiously 
enough, contains but few diminutives. There is a rather frequent 
use of the adjective kleen (H. G. ^/«M)with substantives, corre- 
sponding to the employment oi liitt elsewhere. Of suffixes -ken 
is most common ; -ke, -je, -ing, -ling occur here and there. 

A Dictionary of the Low German dialect of the principalities 
of Gottingen and Grubenhagen was published in 1858 by Georg 
Schambach,' Rector of the Pro-Gymnasium at Einbeck. 

The favorite suffix appears to be -ken ; -ke, -je, -chen, -schen 
are also found. There are a very large number of words in -ing 
and -ling, in not all of which, however, these suffixes have pre- 
served their full diminutive force. There is a marked tendency 
towards the formation of names of animals, birds, insects, plants, 
etc., in -ing, -ling. See s. v. Engerling, Estling, Hemperling, 
Hesling, Iserling, Keserling, etc. The suffix -ling is also used 
in names of articles of clothing, as Beinling, Patting, etc. 

Of adverbs we have piperlings, (frisch hervor quellend und in 
einem Strahl, nicht tropfenweise, herablaufend) ; sdchtken, the 
diminutive of sacht ; so also Its' ken (leise), etc. 

From Westphalia we have the work of Lyra,9 the second 
popular edition of which appeared in 1856. The prevailing 
suffix is -ken. Others are -ke, -lein, and occasionally -ing, {-ink), 
-ling as true diminutive suffixes. The use of diminutives of 
proper names such as : Tri M'ri Lieschen is noticeable. 

5 'Ut ole un nee Tieden.' PlattdUtsche Geschichten un Gedichten von Franz Grabe. 
Zweite Ausgabe. 'Hamburg. 1889. 8vo. 160 B. 

6. ' Bremisch-nieders'ichsisches WSrterbuch ' herausgegeben von der bre- 

mischen deutschen Gesellschaft. Zweite Ausgabe. Bremen. 1886. 8vo. 424 S. 

7 'Reineke Voss.' Plattdeutsch nach der LiSljecker Ausgabe von 149S bearbeitet von Karl 
Tanhen, mit einer Vorrede von Dr. Klaus Groth. Bremen, 1861. 280 S. 

8 * WSrterbuch der niededeutschen Mundart der Ftirstenthttmer G6ttingen und Gruben- 
hagen Oder GSttingisch-Grulienhagen'sches Idiotikon ' gesammele und bearbeitet von Georg 
Schambach^ Rector des Progymnasiums zu Einbeck. Hannover, 1858. 8vo, xvi, 323 S. 

g 'PlattdUtsche Briefe, ErzShlungen und Gedichte, mit besonderer RQcksicht auf 
Sprichw<5rter und eigenthUmliche Redensarten des Landsvolks in Westphalen*; von F. W. 
Lyra. Zweite wohlfeile Ausgabe. Osnabr&ck, 1856. xxi, 204S. 
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Graf Wolf Baudissin '<• published in 1878 a volume of tales and 
poems in the Holstein dialect. He uses characteristically the 
adjective liltt, liittje with a substantive. Of suffixes, -ken, -schn, 
-chn, -jen, -en, with an occasional -len, (H. G. -lein) -ing and 
-ling are found. His employment of diminutives of proper 
names as: Fiekn (Sophiechen) is worthy of note. — In "Twee 
Lustspeeln," by Franz Rehder," we find the same general use 
of the adjective lillt. The suffixes -je, -schen, -ing, -lein, (H. G.) 
are used once or twice. — The same remarks apply to " Neen- 
dorp "," by J. Krohn, who calls himself" eenslichden Landmann." 

Klaus Groth,'3 the " Low German Burns," shows in both prose 
and verse a distinct tendency to prefer the adjective liM, liittje 
with a substantive. Of diminutives he uses most frequently 
-ken and -jen; also -seken, -je, -tje (Antje- Knnchtn), -ling, 
-link, -en (/'<>^/fM-Fappchen). There is no marked use of -ing. 
Groth's dialect is Northditmarsh. His " Hans Schander " one 
of the poems in ' Quickborn ', is an imitation of Burns' " Tam 'o 
Shanter." 

Boysen van Nienkarken,"* whose native place is Nienkarken 
(Neuenkirchen) in Northditmarsh is sparing in his use of dimin- 
utives proper, preferring to use the adjective liM, liittje with the 
nonn, sometimes with the diminutive (for example, en liittjet 
Imken). His most frequent diminutive is -je. He uses also 
-jen,- ke, -ken, sche, -schen, -liin (-H. G. leiti). Diminutives in 
-ing (for example, Geling Goldammer) are rare ; a few in -link, 
-ling, chiefly coin-names, are found. 

Dr. Th. Prining '5 in his very interesting collection of short 
stories, ' Snack un Snurren ut de Spinnstuv ' uses diminutives in 
about the same way as Groth. Only a few in -ing and -ling are 
found. An interesting word used by him is Punje (Gaul) — 
English pony (?) Although Piening gives' (S. 273-297) a brief 



10 ' Enige plattdUtsche Vertelln un RimeU ' von Graf Wolf Baudissin. Braunschweig. 
1878. vi, 210 S. 

11 "Twee Lustspeeln" von Franz Rehder Kiel [1878]. 46 S. 

12 "NeendBrp." PlattdUtsche Rymels von J. Krohn. Hamborg, 1856. it, 46 S. 

13 a. 'Quickborn', ErsterTheil. Sechszehnte, vermehrte AuBage. Berlin, 1891. xii, 
320 S. 

b. 'Ut minjungsparadies, dree Vertelln." Berlin, 1876. S. 104. 

c. 'Vertelln. Plattdeutsche Erziihlungen . ' [Erster Band] Kiel 1855. 154 S. Zweiter 
Band, Kiel, 1858. 243 S. 

'♦ ' I-eeder und Stfiekschen in Ditmarscher Piatt." Leipzig, 1865. "■', 332 S. 
15 ' Snack un Snurren ut de Spinnstuv.' Plattdeutsche Dorfgeschichten in Ditmarscher 
Mundart. Hamburg, 1B58. 8vo. 325 S. 
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grammatical sketch of his dialect he does not discuss diminutives. 

Johann Meyer, a native of Wilster, in Schleswig-Holstein, has 
publisTied many works in the Ditmarsh dialect.'* He agrees 
with Groth and Boysen in their preference for liitt, liiitje with 
the noun, even when the latter is already diminutive in form. 
His most frequently used suffix is -keti. He employs also -scken, 
-fen, -je, -en {Poppen, Mdden), with an occasional High German 
-ehen and -lein. Diminutives in -ing are very rare : a few coin- 
names in -ing and -link, -ling are employed. 

The beautiful poems of Ferdinand Weber,'^ a physician of Kiel, 
whose death occurred in i860, were edited by his friend Klaus 
Groth, in the following year. With regard to diminutives, his 
use is the same as that of Groth. But one diminutive in -ing 
{Schillink) and a few in -schen are to be found in his book. 

The seventh edition of Wilhelm Bornemann's " Plattdeutsche 
Gedichte ",'* edited by Carl Bornemann, was published in i868, 
the first having api>eared rather more than half a century before. 
The dialect is Altmarkisch. With Bornemann the suffix -ken is 
overwhelmingly preponderant, even in proper names. A few 
examples in -kin, -chen, -en, -schen, -len (H. G. -lein) occur. 
Very few diminutives in -ing and -ling are found. Worthy of 
note is the diminutive adverb in -ken, as in the following : 

Denn got ick ar ut unse Lamp 

Aer sachtken bitchen Throan herrun. 

Friedrich Ernst,'' the author of a little volume of poems, 
describes himself thus : " Ick bin en Ollmarker, ut Stendel, unn 
kann 00k Pladdiitsch reden, as Ji allhoop hier sehn." Here 
again, -ken is the favorite suffix. Isolated cases of -schen, -lein 
(H. G. -lein) -ing are found, the latter, as is the case with other 
authors, being most frequently words in which the diminutive 
sense is no longer felt. 

16 a. 'DitmarscherGedichtc' Plattdeutsche Poesien inditmarscherMundart von Johann 

Meyer, Etster Band. Hamburg, 1858. iv, 334 S. Zweiter Band, Hamburg. 
1859. vi, 215 S. 

b. * Grdndunnersdag bi EckemfSr.' Eine episch-Iyrische Dichtuug iu dttmarscher 
Mundart von Johann Meyer, l^ipzig, T873. v, 137 S 

c. ' Plattdeutscher Hebel.' Eine freie Uebersetzung deY Hebel'schen alemanntschen 
Gedichte von Johann Meyer. Zweite Auflage. Hamburg, 1878. xii, 290 S. 

17 * Plattdeutsche Gedichte ' vou Ferdinand W^ber herausgegeben von Klaus 

Groth. Kiel, 1861. xxiii. looS. 

18 * Wilhelm Bornemann's Plattdeutsche Gedichte ' herausgegeben von Carl, 

Bornemann. Siebente Auflage. Berlin, 1868. 8vo, xii, 396 S. 

19 *Pladdiitsche Gedichte' von Friedrich Ernst. Berlin, 1847. viii, 152 S. 
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In the poems of Gustav Jung,^ of Priegnitz, which are dedl- 
C£^ted to Bomemann, verv few diminutives are found : -ken (most 
frequently) -chen, -schen, and one or two in -ing, -ling. 

An examination of Danneil's "Altmarkisch Dictionary ,»■ shows 
practically the same use of diminutives as indicated in the works 
of Bomemann and Ernst. — In the Grammars of Nerger" and 
Marahrens "' there is no special notice of diminutives, but Dr. 
Julius Wiggers'^ devotes section 47 of his Grammar to a consid- 
eration of the subject. He says : 

" Die Hauptendung fur die Diminutivbildung ist -ing, nur fiir 
gewi^se Substantive kommt die Endung -ken zur Anwendung."" 

Examples : 

A. — a. Sdning from san, son. 

b. With Umlaut : Hiinding (pron. hunning') from Hund, 
dog ; Sch'dping from schap, sheep ; Kopping from koop, 
head. 

c. Proper names with Umlaut : Korling from Korl, Charles. 
B. — Substantives in -en and -er lose this suffix before taking on 

the diminutive ending -ing. Examples : '« beting from' 
'« beten, a bit ; 'n k'dking from 'w koken, a cake ; 'n drilp- 
ping from 'k druppen, a drop ; docMing from dochter, 
daughter ; vdding from vader, father ; Joching from 
Jochen, Joachim. 

In this dialect not alone substantives, but also adjective^ and 
adverbs, take the diminutive suffix. Thus : /linking, quickly ; 
swinding, swiftly : sachting, gently ; s'oting, sweet ; aiding, old. 

Adjectives in the diminutive form are used as substantives. 
For example i mien leewing, my love ; mien sating, my sweet 
one. 

20 'Gedichtein Plattdeutscher Mundart ' von Gustav Jung, aus der Prtegnitz. Berlin, 
1855. vi, 184 S. 

21 * Wiirterbuch der altmyrkisch-plattdeutschen Mundart ' von Johann Friedrich Dan- 
niel. Sahwedel, 1859. v, ^99 S* 

22 ' Grammatik des Meklenburgischen Dialektes Slterer und neuerer Zeit. Laut- und 
Flexionslehre.' Gekrftnte Preisschrift von Karl Nerger. Leipzig, 1869. xii. 195S. 

23 ' Grammatik der plattdeuschen Sprache. Zur WUrdigung, zur Kunde des Characters 
und zum richtlgen VerstSndnisz derselben.' Bearbeitet und herausgegeben von Aug, 
Marahrens. Altona, 1B58. iv, 5-128 S. 

34 Grammatik der plattdeutschen Sprache. In Grundlage der Mecklenburgisch-Vor- 
pommerschen Mundart.' Von Dr. Julius Wiggers. Zweite Auflage. Hamburg, 1858. 
xl. III 8. 

25 S. 95. 
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In familiar speech the use of these diminutives in -tng is wide- 
spread. Dr. Wiggers observes : 

" Schon im gewohnlichen Leben finden diese Diminutivbil- 
dungen eine ausgbreitete Anwendung, in der fessellosen Sprache 
der Warterinnen und ihrer Nachahmer in der Conversation mit 
Kindern ist der Gebrauch derselben ein unbegrenzter und auf 
alle Redetheile sich erstreckender " (S. 96). 

Frehse's Vocabulary to Fritz Renter's works '* gives the fol- 
lowing among other examples : 

Dochiing, diminutive oi Dochter, daughter. 

Dirning, " " Z>jV«,girl. 

Kinning, " " AlsW, child. 

Miiding, " " Mffder, mother. 

Ohtning, " " Ohm, uncle. 

P'dding " " Pad, god-peu-ent. 

Nawerscking, " " Nawersch, neighbor (fem). 

Harming, " " Hanne, John. 

J'dching, " " Jochen, Joachim. 

{Kri)schaning, " " Krischan, Christian. 

{Frede)riking, " " Frederike, Frederica. 

Worthy of note is the diminutive Schduking, from Schau, a 
shoe. The tendency to use diminutives in -ken seems to be 
rather more marked in Fritz Reuter than in Heyse. Renter 
uses adverbs and and adjectives (diminutive) in -ing, and also 
diminutive pronouns of the second person, Duking, etc. 

Wilhelm Heyse, in his ' De Meklenborger Burhochtid,*? gives 
us the best examples of the persistent use of -ing. Some of his 
pages fairly bristie with them. The most frequently occurring 
are : Vaoding, D'dchting, Moding, Stirning, Dirning, K'dpping, 
and of proper names the following: Manning, {^Kri^schaoning, 
Frittsing, Korling, J'dching. Heyse also uses the adjective 
UM with the noun, and phrases like liiU Dirning are not uncom- 
mon in his pages. Of adjective-nouns employs Leewing and 
its compounds: Hartleewing, Hartallerleewing. The form 
Friiking is note-worthy. Of adjectives and adverbs Heyse uses, 
amongst others, the following : 

Balling (S. 81) ; fixing (S. 8, 55, 79, 80) ; goding (S. 14, 135) ; 

26 'WSrterbuchzu Fritz Reuter's Werken Flattdeutscher Mundart.' N. Y. [1882]. 65 S. 
27 * De Meklenborger Burhochtid un Rosmarin un Rtngelblomen. Berlin, 1862. viii, 
213 S. 
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hilding, (S. 32, 63, 74, 76, 79) ; lising, (S. 186, 202) ; funding 
(S. 3, 76, 162. 162); sachting (S. 74, 151); soting (S. 135); 
swinning (S. 132); witting (S. 153). In a foot-note to page 55, 
Heyse remarks : " Die plattd. Sprache bildet nicht nur von 
Adject, und Substant. Diminut.; sondern auch von Adv. und 
Imperativen." 

An examination of a dictionary of the Mecklenburg- Pomer- 
anian dialect '' shows a similar use of -ing especially in proper 
names, such as : Fritzing (Friedrich), Hanning (Hans), Joching 
(Joachim), Lining (Karoline), Lehning (Helene), Luting (Lude- 
wig). Wising (.Louise). The dropping of the first syllable, as 
seen in Wising and other proper names, occurs sometimes with 
common nouns, for example : Sickting, from Gesicht (face). 

Babst,'9 one of the older writers belonging to Schwerin, uses 
by preference the suffixes -ken and -schen, rarely -chen and -In. 
He uses in a few cases -ling and ing. 



The result of our examination of the use of -ing as a diminu- 
tive suffix is to show that it is used most frequently and commonly 
in the dialect of Mecklenburg by Reuter, Heyse, and other 
writers, and that its employment in the other dialects considered 
seems much less extensive. In another paper the writer hopes to 
study the semasiological relations of this prefix. 

A. F. Chamberlain. 

Clark Universitt. 

«8 * WOrterbuch der Mecklenburglsch-Vorporomerschen Mundart' von Mi. Leipzig 
1876. 8vo. ii. III S. 

29 'AUerhand schnaksche Saken turn Ticdverdriew.' Awers Wahrheeten, flmm sick, 
meeto to speegeln in unse Modersprak', van Diederich G«org Babst. Ira Auszug auf's Neue 
heraus|;egeben. Rostock n. Schwerin, 1843. ^i^ 3'' S' 



